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 تهیه و تدوین: ولاد كوندراتیف1
ترجمه2 و تصحیح: محمود اخوان مهدوی

 مقدمه

دریــای  تمامیــت  بــر  بــرای تســلّط  تــلاش  پــی  در  روســیه همــواره  امپراتــوری 
از  یكــی  بــه  اســترآباد  ایالــت  تبدیــل  به دنبــال  آن،  ســواحل  و  کاســپین 
ــر ایــن  مســتعمرات خــود بــود و در ادواری از تاریــخ نیــز توانســت تــا حــدودی ب
ایالــت چیــره شــود. امپراتــوری روســیه طــی ســالیان متمــادی توســط عوامــل 
خــود فعالیت هــای سیاســی، نظامــی، تجــاری و پژوهشــیِ مختلفــی در ایالــت 
ایالــت  اســترآباد صــورت داده و گزارش هــا و داده هــای متعــدّدی را در مــورد 
اســترآباد و اهــداف خــود در ایــن ایالــت تولیــد و آرشــیو کرده اســت؛ لكن تاکنون 
بخــش اندکــی از ایــن مســتندات بــه زبــان فارســی ترجمــه شــده اســت. یكــی از 
ایــن منابــع »دایره المعــارف نظامــی ]روســیه[« اســت، کــه بخشــی از مدخل هــای 
آن به طــور مســتقیم یــا غیرمســتقیم بــا ســرزمین اســترآباد مرتبــط هســتند. 
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دایره المعــارف نظامــی روســیه از ســال 1۹11 تــا 1۹1۵ بــه ســردبیری ســرهنگ 
ســتادکل ارتــش روســیه، وی.اف. نوویتســكی، توســط شــرکت انتشــاراتی 
بــروز  دلیــل  بــه  امــا  یافتــه،  انتشــار  ســن پترزبورگ  در  ســیاتین،  آی.دی. 
جنــگ جهانــی اول و پــس از آن انقــلاب اکتبــر )1۹17م(، انتشــار آن ناتمــام 
پژوهــش  در  روســیه  نظامــی  برجســته  کارشناســان  از  بســیاری  مانــد. 
از  کــه  داشــته اند،  مشــارکت  جلــدی3   1۸ دانش نامــه ی  ایــن  تدویــن  و 
ســپهبد  آپوختیــن،  الــف.ن.  سرلشــكر  آن هــا:  برجســته ترینِ  آن جملــه 
م.م. بورودکیــن، سرلشــكر ای.ای. زاشــچوک، کاپیتــان رتبــه دوم پ.ای. 
کراســنوو،  پ.ن.  ســرهنگ  زاتوورنیتســكی،  ن.م.  ســرهنگ  بلاونتــس، 
و.ک.  کاپیتــان  اسنســارو،  آ.ای.  ســرهنگ  میخنوویــچ،  آ.پ  ســپهبد 

بوده انــد. دیگــر  بســیاری  و  سودراوســكی 
در این شــماره از فصلنامه میرداماد ترجمه ای از مدخل »ایالت اســترآباد« 
ج شــده و در شــماره های  از دایره المعــارف نظامــی روســیه )1۹1۵-1۹11م( در
آینــده نیــز ترجمــه ی مدخل هــای مرتبــطِ دیگــر، چــون »ایســتگاه دریایــی 
اســترآباد«، »آشــوراده«، »رودخانــه اتــرک«، »رودخانــه گــرگان«، »نهشــته های 

جرجــان« و... ترجمــه  و ارائــه خواهــد شــد. 

نقشه تاریخی شمال ایران )با تعیین نقاط گرگان، دهستان، استرآباد و تمیشه(
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 ایالت استرآباد 

ایالــت اســترآباد کــه در مجــاورت گوشــه جنوب شــرقی دریــای کاســپین قــرار گرفتــه، از جنوب غربــی تــا شمال شــرقی 
بــا طــول 230 ورســت و عــرض متوســط   ۸0 ورســت امتــداد یافتــه و مســاحت کلّــیِ آن حــدود 1۵۸00 ورســت مربع4 
اســت. ایــن ایالــت، از شــمال بــا منطقــه ماوراءخــزر )رودخانــه اتــرک و خطّ الــرأس ســونگی داغ۵(، از شــرق و جنــوب 
بــا ایالــت خراســان و ولایــت شاهرودوبســطام و از غــرب بــا ایالــت مازنــدران هم مــرز اســت. اســتان اســترآباد از نظــر 
فاصــل رودخانه هــای  ژئومورفولــوژی6 بــه دو بخــش تقســیم می شــود: الــف- بخــش شــمالی یــا اســتپی، کــه در حدِّ
اتــرک و قراســو7 قــرار گرفتــه و بــه صــورت یــک کمربنــد اســتپی تــا گنبدقابوس کشــیده شــده اســت )۹000 ورس مربع(. 

ب- بخــش جنوبــی، کــه جنگلــی و کوهســتانی اســت )6۸00 ورس مربــع(.

، بــا خــاک بســیار حاصلخیــز اســت و رودخانــه گــرگان۸  قســمت شــمالیِ ایالــت، اســتپی پوشــیده از چمنزارهــای بــاز
کــه در کانالــی عمیــق جریــان دارد، از میــان آن گذشــته و آن را قطــع می کنــد. ایــن اســتپ کــه بــه نــام »یمــوت«۹ خوانــده 
می شــود؛ در بهــار پوشــیده از چمن هــا و علف هــای انبــوه اســت کــه در گرمــای تابســتان ســوخته، در پاییــز دوبــاره 
ــه  ــتپ ک ــن اس ــیِ ای ــد. بخــش جنوب ــی می مان ــن پوشــش باق ــتان ای ــول زمس ــام ط ــیِ تم ــت ط ــده و درنهای ــر ش ظاه
توســط رشــته کوه های البــرز احاطــه شــده، در منتهاالیــه غربــیِ مــرز جنوبــی، خلیــج اســترآباد را دور زده، ابتــدا در قالب 
یــک دیــواره ی چهاررشــته ای و ســپس در جهــت غــرب بــه شــرق بــه صــورت دیــواره ی سه رشــته ایِ به هــم پیوســته 
امتــداد یافتــه اســت. ]بخــش غربــیِ[ یــالِ میانــی و اصلــی کــه در نزدیكــیِ مــرز غربــیِ ایالــت واقــع شــده، حــدود 7۵00 
تــا ۸000 فــوت ارتفــاع دارد و بــا امتــداد بــه ســمت شــرق، ارتفــاع آن بــه تدریــج تــا ۹000 فــوت افزایــش می یابــد؛ ایــن یــال 
ــه ای صخــره ای و برهنــه، چهــره ای شــكوهمند و بااقتــدار یافتــه اســت. دامنه هــای شــمالی ایــن یــال، وســیع  ــا قلّ ب
و طولانــی بــا پوشــش جنگلــی و دامنــه ی جنوبــی آن کوتــاه ]و بــدون پوشــش[ بــوده و بلندتریــن نقطــه ی آن، کــوه 

شــاه کوه )12۵۵0 فــوت( اســت.

عکس هوایی خلیج استرآباد
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خط الــرأس )یــال( جنگلــیِ پدیــار10، کــه نزدیک تریــن نقطــه بــه ســاحل خلیــج اســترآباد اســت، به طــور متوسّــط     3۵00 
فــوت از ســطح دریــا ارتفــاع دارد، امــا بــرای صعــود به این یال باید مســیری با شــیب بســیار تُند را پشت ســر گذاشــت، 
ــا چهارپایــان نیــز بســیار دشــوار و  ــرای ســفر ب به ویــژه آن کــه ایــن مســیر در شــرایط آب و هوایــی نامســاعد، حتــی ب
نامناســب اســت. غالبــاً بــرای عبــور از ایــن یــال، ]جــاده[ دوکا11 )در مســیر شــهرک تجــاری12 گــز13 بــه مقصــد شــاهرود و 
خ دار14 غیرقابــل  دامغــان( بــه عنــوان مناســب ترین گــذرگاه در نظــر گرفتــه می شــود، کــه البتــه بــرای وســایل نقلیــه چــر

دسترســی اســت.
[ گذرگاه هایــی کــه در غــرب نصف النهــار ایالــت اســترآباد )بــا ارتفــاع بیــن ۵200 تــا  در یــالِ اصلــی و میانــی، ]آن دســته از
7200 فــوت( واقــع شــده اند، نســبتاً بــرای تــردّد مناســب تر بــوده و دسترســی بهتــری دارنــد؛ هرچنــد در برخــی از نقــاط 
، در نقطــه ی  خ دار غیرممكــن اســت. رشــته کوه البــرز دامنه هــای شــمالیِ همیــن یــال نیــز عبــور وســایل نقلیــه چــر
شــرقیِ نصف النهــار اســترآباد؛ یعنــی جایــی کــه ایــن رشــته کوه در ایالــت اســترآباد واقــع اســت، دسترســی های 
کمتــری دارد و باتوجــه بــه این کــه گذرگاه هــای آن در برخــی نقــاط بیــن ۹000 تــا 10000 فــوت ارتفــاع دارنــد، بنابرایــن از 
اواســط مــاه نوامبــر تــا اواســط آوریــل پوشــیده از بــرف هســتند. ]در ایــن منطقــه[ مســیرهای زیــارت )کتــول(1۵ و 
وَجمینــو16 )قُزلــق17( بهتریــن گذرگاه هــا محســوب می شــوند؛ ایرانیــان در ســال 1۸۸7م1۸ از طریــق مســیر دوم ]یعنــی 
قزلــق1۹[، چندیــن تــوپ صحرایــی را عبــور  دادنــد.20 باقــیِ گذرگاه هــای ایــن رشــته کوه بــرای حیوانــات باربــر مســیری 

صعب العبــور محســوب شــده و در فصــل زمســتان حــدود 6 هفتــه مســدود هســتند.

نقشه استرآباد- سال 1833م )1212-1211خ(
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بیــن خط الــرأس شــمالیِ رشــته کوه البــرز و خلیــج اســترآباد و رودخانــه قراســو، یــک نــوار باتلاقــیِ پَســت و باریــک )بــه 
عــرض 6 تــا 10 ورســت( امتــداد یافتــه، کــه بــا نیزارهــا، بوته زارهــا و علفزار هــای بلنــد و انبــوه پوشــیده شــده و بــه تدریــج 
]بــا پیــش روی بــه ســوی کوه هــا[، بــه یــک جنــگل خزان کننــده ی متراکــم تبدیــل می شــود، کــه تقریبــاً تمــام عرصــه ی 
دامنه هــا و شــاخه های منشــعب از آن کــه رو بــه دریــا هســتند را -از پَســت ترین نقــاط تــا قلّــه- پوشــش داده اســت. 
نهرهــای پُــرآبِ کوهســتانی نیــز از میــان ایــن بیشــه های جنگلــی عبــور کــرده و در فصــول پُربــاران، مناطــق وســیعی 
را زیــرِ آب می برنــد. فرســایش و تجزیــه مــواد عالــیِ موجــود در ایــن باتلاق هــا نیــز موجــب انتشــار گازهــای ســمّی در 

ایــن محــدوده می شــود. 

نقشه ایالت استرآباد و همسایگی های آن، با تعیین نقاط استرآباد، آق قلعه،
علی آباد، دشت یموت، قراسو، آشوراده، ملاکیله، خلیج استرآباد، بندرگز و...
منبع: دایره المعارف نظامی روسیه )سن پترزبورگ، 1915-1911م(
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در میــان رودخانه هایــی کــه ایالــت اســترآباد را آبیــاری می کننــد، ســه رودخانــه ی اتــرک، گــرگان و قراســو )قره ســو( 
قابــل توجــه هســتند. طــول کل رودخانــه گــرگان 20۵ ورســت اســت. بخشــی از ایــن رودخانــه کــه داخــل ایالــت 
اســترآباد اســت، در یــک درّه ی عمیــق، بــه عــرض یک چهــارم ورس تــا یــک ورس، کــه در دشــت واقــع شــده، بــه آرامــی 
ــا 3/۵ فــوت اســت. شــیب تُنــد کناره هــای ایــن درّه در   ــه 20 ســاجن و عمــق آن 3 ت ــان دارد؛ عــرض ایــن رودخان جری
ــا هرچــه بــه دریــای کاســپین نزدیک تــر می شــویم  هنــگام وقــوع ســیل مانــع قابــل توجّهــی محســوب می شــود. امّ
]هــم از عمــق رودخانــه کاســته شــده و هــم شــیب کناره هــا کاهــش می یابــد[؛ چنان کــه کناره هــای رودخانــه گــرگان 
در پایین دســتِ دژ آق قلعــه21، پَســت و باتلاقــی هســتند و بــه همیــن دلیــل در هنــگام بارندگــی و ســیل )از فوریــه تــا 

آوریــل(، عبــور از رودخانــه ]گــرگان[ در ایــن منطقــه غیرممكــن اســت.
رودخانــه قراســو، بــا طــول تقریبــی 7۵ ورســت، از شــاخه های فرعــیِ پُــرآب زیــادی مشــروب می شــود و تقریبــاً در تمــام 
طــول آن، یــک نــوار باتلاقــیِ ممتــد بــا عــرض تقریبــیِ 6 ورســت وجــود دارد، کــه هرگــز خشــک نمی شــود و پوشــیده از 
بوته هــا و بیشــه های انبــوه اســت، به طــوری کــه ]ایــن پوشــش گیاهــی[ تنهــا در چنــد مــكان قابــل نفــوذ و دسترســی 
می باشــد. بهتریــن مســیر دسترســی بــه قراســو، جــاده اســترآباد بــه آق قلعــه اســت که 10 ورســت طــول و 2/۵ ســاجن 

عــرض دارد. آب ایــن رودخانــه و انشــعابات آن شــیرین و بــرای آشــامیدن مناســب اســت.

درّه رودخانه اترک
منبع: دایره المعارف نظامی روسیه )سن پترزبورگ، 1915-1911م(
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از شــاخصه های دشــت اســترآباد، رطوبــت فــراوان اســت کــه شــدّت گرمــا و ســرما را کاهــش داده، موجــب تعدیــل 
نوســانات و اختــلاف دمــای بیــن فصــول می شــود. پُرباران تریــن فصــل ســال ]در دشــت اســترآباد[ فصل بهار اســت. 
ــش  ــا افزای ــال، مالاری ــان از س ــن زم ــد و در ای ــه( می رس ــب 2۸ درج ــانتیگراد )در ش ــه س ــه 40 درج ــا ب ــتان، دم در تابس
می یابــد. در پاییــز -به ویــژه در ماه هــای ســپتامبر و اکتبــر- میانگیــن دمــای روزانــه 1۹ تــا 17 درجــه ســانتی گراد اســت.

]در ایالــت اســترآباد[ فصــل زمســتان از نیمــه دوم دســامبر آغــاز می شــود، امــا دمــای هــوا در مناطــق پَســت  ایالــت 
از 7 درجــه ســانتیگراد )در ژانویــه( پایین تــر نمی آیــد. در اوایــل مــاه نوامبــر در کوهســتان ها بــرف می بــارد و در مــاه 
دســامبر دمــای هــوا در گردنه هــای کوهســتانی بــه 20- درجــه ســانتی گراد رســیده و بــا کــولاک و یخبنــدان همــراه 
اســت. ]بــه همیــن دلیــل[ جمعیّــت ســاکنان بخــش شــمالی و اســتپی ایالــت اســترآباد بــا جمعیّــت ســاکنان بخــش 

جنوبــی ایالــت، کــه جنگلــی و کوهســتانی اســت، تفــاوت چشــمگیری دارد.
ــرک و قراســو واقــع شــده، محــل  منطقــه ی یادشــده ی نخســت ]یعنــی اســتپ شــمالی[، کــه بیــن رودخانه هــای ات
( اســت، کــه تقریبــاً همگــی کوچ نشــین )چــاروا22( یــا نیمه کوچ نشــین  ســكونت ترکمن هــای یمــوت )60300 نفــر
ماهیّــت  به خاطــر  و  هســتند  جغتایــی(  گویــش  )بــا  تُرک زبــان  و  ســنّی مذهب  یموت هــا  هســتند.  )چومــور23( 

می باشــند. متمایــز  ترکمن هــا  ســایر  از  جنگاوری شــان، 
( و گروه هــای  در بخــش جنوبــیِ ایالــت اســترآباد، ترکیبــی از تاجیک هــا )تات هــا(24، تُرک هــا، تاتارهــا2۵ )از ایــل قاجــار
کوچــک و جداگانــه ای از گُرجی هــا )کــه توســط شــاه عبّاس در این جــا اســكان داده شــده اند( و نیــز گروهــی از کولی هــا 
زندگــی می کننــد، کــه همگــیِ ایــن اقــوام شــیعه مذهب و یكجانشــین26 هســتند. تاجیک هــا بــه زبــان فارســی، تاتارهــا 

و تُرک هــا نیــز بــه گویــش آذربایجانــی صحبــت می کننــد.
کل جمعیّــت ایالــت 176 هــزار نفــر از هــر دو جنــس )مــرد و زن( اســت. قبایــل ترکمــنِ ســاکن در بخش هــای بــالا و 
میانــیِ رودخانه هــای گــرگان و اتــرک عمــاً اقتــدار شــاه را بــه رســمیت نشــناخته، خــود را کامــاً آزاد می داننــد و هیــچ 
ــا همراهــی دســته های نظامــی می تواننــد بــه مرزهــای آن هــا نفــوذ  مالیاتــی بــه کســی نمی پردازنــد و ایرانیــان تنهــا ب
کننــد. امــا بخــش عمــده ی قبایــل ترکمــن کــه در پایین دســت همیــن رودخانه هــا ســاکن هســتند، از ســال ها پیــش 

بــه تبعیّــت حكومــت ایــران درآمده انــد.
در بخــش شــمالیِ ایالــت، تنهــا ترکمن هــای نیمه کوچ نشــین بــه کشــاورزی مشــغول اند؛ عمــده محصــول آن هــا 
گنــدم اســت )یک ســوّم زراعــت آنــان را تشــكیل می دهــد( و پــس از آن جــو، برنــج و ارزن قــرار دارنــد. مقــدار اندکــی 
گنــدمِ مــازاد )معــادل ۵0 هــزار پــوط( نیــز وجــود دارد، کــه بــه ســاکنان ایالــت اســترآباد و ترکمن هــای روس فروختــه 
می شــود. تمامــی قبایــل ترکمــن بــه دامــداری مشــغول  اند، امــا قبایــل کوچنــده نســبت بــه قبایــل نیمه کوچنــده، 
ایــن کار را در مقیــاس وســیع تری انجــام می دهنــد. قبایــل ساحل نشــین27 ترکمــن نیــز بــه ماهیگیــری و حمــل 

ــا قایق هــای بادبانــی مشــغول هســتند. بارهــای ســنگین ب
شــغل اصلــیِ ســاکنان ســه منطقــه ی مســكونیِ اصلــی واقــع در بخــش جنوبــیِ ایالــت2۸، کشــاورزی و دامداری اســت. 
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در اراضــی پَســت، عمدتــاً  برنــج و پنبــه و در ارتفاعــات نیــز بــه مقــدار انــدک گنــدم و جــو کِشــت می شــود. کل برداشــت 
برنــج تقریبــاً یــک میلیــون و 700 هــزار پــوط اســت. تمــام ســاکنانی کــه صاحب اســب های باربر و قایق هســتند، از شــهرک 
تجــاری گــز بــه مقصــد شــاهرود یــا دامغــان و بالعكــس، کالا حمــل می کننــد. وزن معمــول یــک محمولــه ی بــار بیــن 6 تــا 

۸ پــوط )16 تــا 22 پونــد( اســت. مهمتریــن ســكونتگاه های ایالــت »شــهر اســترآباد« و »شــهرک تجــاریِ گــز« هســتند.
شــهر اســترآباد مشــتمل بــر 2 هــزار خانــه اســت و حــدود 12 هــزار نفــر جمعیّــت دارد. ایــن شــهر بــا یــک دیــوار خِشــتی 
ج و یــک خنــدق در بیــرون دیــوار )بــه عمــق 2 و عــرض 3/۵ ســاجن( احاطــه  )بــه ارتفــاع 3 ســاجن( مشــتمل بــر 46 بُــر
ــارو بــه عنــوان ســدّ دفاعــی شــهر عمــل می کنــد. خیابان هــای شــهر باریــک هســتند، در شــهر  شــده اســت. ایــن ب

بازارهــای بزرگــی وجــود نــدارد. تلگرافخانه هــای روســی و ایرانــی در شــهر فعــال هســتند.
شــهرک تجــاری گــز در نزدیكــی خلیــج اســترآباد واقــع شــده اســت؛ ایــن شــهرک تقریبــاً شــامل 40 خانــه و انبــار بــرای 

نگهــداری کالا و یــک کاروانســرای بــزرگ اســت و یــک تلگرافخانــه ایرانــی نیــز در آن جــا وجــود دارد.
اســتحكامات دفاعــی آق قلعــه در 17 ورســتی شــمال اســترآباد )در کنــار رودخانــه گــرگان(، مشــتمل اســت بــر دیــواری 
بــه ارتفــاع 3 ســاجن کــه از آجــر ســاخته شــده و خندقــی بــا عمــق 2 ســاجن و عــرض 4 ســاجن. اســتحكامات آق قلعــه 
بــرای ترکمن هــا تســخیرناپذیر اســت. و در نهایــت، در دهانــه رودخانــه قراســو، قلعــه ملاکیلــه2۹ قــرار دارد کــه در حــال 

حاضــر هیــچ مجموعــه ی نظامی ای در آن مســتقر نیســت.
: 1- شــهرک تجاری گز به اشــرف به  راه هــای ایالــت اســترآباد ]کــه از مبــدأ شــهرک تجــاری گــز آغــاز می شــوند[، عبارتنــد از
ســاری؛ کــه در نهایــت بــه رشــت امتــداد می یابــد. 2- شــهرک تجــاری گــز بــه اســترآباد )۵6 ورســت(. 3- شــهرک تجــاری 
گــز بــه دهنــه دوکا30 بــه رادکان31، بــه شــاهرود )134 ورســت(. 4- شــهرک تجــاری گــز بــه دهنــه دوکا، بــه چهــارده32، بــه 

دامغان )106 ورســت(.
مســیرهای زیــر از مبــدأ اســترآباد آغــاز می شــوند: 1- اســترآباد بــه آق قلعــه، بــه چیكیشــلار33 )110 ورســت(؛ در فصــل 
خشــک، ایــن مســیر از جــاده ی کنــار خــط تلگــراف می گــذرد. 2- اســترآباد بــه آق قلعــه، بــه گنبدقابــوس34، بــه دهنــه 
خاتــون3۵، بــه پُســت قزل امــام36 )20۸ ورســت(. 3- اســترآباد بــه علی آبــاد، بــه نردیــن، بــه جاجــرم37 )200 ورســت(. 4- 
اســترآباد بــه گردنــه قزلــق )ویجمینــو(، بــه شــاهرود )104 ورســت(. ۵- اســترآباد بــه دهنــه زیــارت )کتــول(، بــه شــاهرود 

)۹3 ورســت(. 6- اســترآباد بــه دهنــه زیــارت، بــه چهــارده، بــه دامغــان )110 ورســت(.
ایالــت اســترآباد توســط یــک فرمانــدار کل )والــی( اداره می شــود، کــه اختیــارات اداری و قضایــی بــه صــورت توأمــان بــه 

او واگــذار شــده و معــدود پادگان هــای ایالــت نیــز تابــع او هســتند.
پایان مقاله ایالت استرآباد در دایره المعارف نظامی روسیه
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ــن  ــرای پایی ــز ب ــه نی ــده و در ترجم ــتفاده ش ــی اس ــم روس ــری قدی ــای اندازه گی ــه ی پیــش رو از واحده ــادآوری: در مقال  ی

آوردن ضریــب خطــا، واحدهــا تبدیــل نشــده اند. بــه همیــن منظــور معــادل عرف هریــک از واحدهــا در ادامه آمده اســت: 
- یــک ورس یــا یــک ورســت )»پوتوایــا« یــا »پیاتیســوتنایا«، »پیاتیســوتكا«(= ۵00 ســاجن، برابــر بــا 1066.۸ متــر )1/066۸ 

 ) کیلومتر
- یــک ســاجن )»مرنایــا«، کــه بعــداً بــا نــام »ماخوویــا« نیــز شــناخته می شــد(= 2/۵ آرشــین= 40 ورشــوک، برابــر بــا 177/7 

ســانتی متر.
- یک فوم )فوت(= 1/7 ساجن رسمی= 12 اینچ، برابر با 30/4۸ سانتی متر.

- پود )پوط(= 40 فوت )پوند روسی(، برابر با 16/3۸0 کیلوگرم. 
ج شــده و از  عــلاوه برایــن، نــام ماه هــای میــلادی نیــز بــه همــان شــكلی کــه در متــن اصلــی آمــده، در ترجمــه نیــز در

تبدیــل آن بــه ماه هــای تقویــم خورشــیدی یــا هجــری قمــری خــودداری شــده اســت. 

 پانویس ها
1- اصــل ایــن مقالــه از دایره المعــارف نظامــی روســیه گرفتــه شــده و »ولاد کوندراتیــف«، ایــن مقالــه را متناســب بــا اصــول 
نگارشــیِ نویــن ادبیــات روســی ویرایــش و به روزرســانی نمــوده و بســیاری از حــروف اختصــاریِ متــن اصلــی را کــه امــروزه تــا 
حــدودی ناشــناخته هســتند و گاهــی ممكــن اســت دارای چنــد معنــی باشــند، بــا واژه هــا و عبــارات کامــل جایگزیــن کــرده اســت. 
کوندراتیــف در نــگارش مقدمــه ی ایــن مقالــه از »دایره المعــارف دریــای کاســپین« )آی. اس. زون، ای. ان. کوســاروف، اس. اس. 

ژیلتســوف. انتشــارات وســتوچنایا کنیــگا )کتــاب شــرقی(. 2013. ۵60ص( بهــره بــرده اســت. 
2- ترجمه اولیه ی متن روسی به کمک نرم افزارهای ترجمه آنلاین انجام شده است.

3- باتوجــه بــه این کــه در جلــد 1۸ ایــن دایره المعــارف چندیــن تصویــر از مقــالات جلــد 1۹ آمــده و حتــی شــماره صفحــات مقــالات 
ج شــده، بنابرایــن می تــوان گفــت کــه نه تنهــا جلــد 1۹ ایــن دایره المعــارف نــگارش و تدویــن یافتــه، بلكــه  جلــد 1۹ نیــز در آن در

حروفچینــی و صفحه آرایــی آن نیــز انجــام گرفتــه بــوده اســت. 
4- 1۵۸00 مایل مربــع، حــدوداً برابــر بــا ۸12/ 40۹21 کیلومترمربــع اســت، درحالــی کــه در اغلــب منابــع معتبــر مســاحت کل اســتان 

گلســتان برابــر بــا 20/367 کیلومتــر مربــع، برابــر بــا 7/۸64 مایل مربــع، ثبــت شــده اســت. 
۵- در متن پیش رو نام »سونگی داغ« با املای »سنگوداگ« ]Сангу-даг[ ضبط شده است. 

6- در متــن پیــش رو بــه جــای اصطــلاح »ژئومورفولــوژِی« عبارت ]устройству поверхности[ به معنی »ســاختار ســطحی« 
آمده اســت. 

7- در متن پیش رو نام »قراسو« )قره سو( با املای »کاراسو« ]Карасу[ و ]Кара-су[ ضبط شده است.
۸- در متن پیش رو نام »گرگان« با املای »گورگن« ]Гюргень[ ضبط شده است. 

۹- در متن پیش رو نام »یموت« با املای »یومودسكایا« ]Юмудской[ ضبط شده است.
10- پدیــار ]pedyar[ در گویــش بومــیِ ســاکنان غربــی ولایــت اســترآباد )اســتان گلســتان کنونــی( یكــی از اســامی عــام »جنــگل« 
، یــا زمینــی کــه دارای آب هــای ســطحی انباشته شــده اســت( و  اســت. واژه هــای »پدیــار« )جنــگل(، »شــلیار« )نوعــی از مرغــزار
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»ملیــار« )بــه ســه معنــی: الــف- در اســترآباد بــه نوعــی بــاغ مملــو از انــواع درختــان مثمــر و غیرمثمــر دست کاشــت گفتــه می شــده. 
ب- در اســترآباد بــه زمینــی کــه محــل اطــراق و آرام گرفتــنِ مــال )اســب و قاطــر و الاغ و گا و گوســفند( اســت، گفتــه می شــده، کــه 
در ایــن صــورت بایــد شــكل تغییریافتــه ی »مال یــار« باشــد! ج- در منطقــه کتــول بــه معنــی مرتــع اســت.( ظاهــراً دارای ســاختاری 
مرکــب از دو بخــش »پِــد«، »شِــل« و »مِــل« + »یــار« می باشــد و در گویــش بومیــان منطقــه اســترآباد بــه انــواع مختلفــی از اراضــی 
طبیعــی اطــلاق می شــده اســت. ایــن واژه در متــن روســی بــا امــلای »پِدبــار« ]Педбар[ ضبــط شــده و ظاهــراً بــه بخــش غربــیِ 
شــاخه ی شــمالی )از چهــار شــاخه ( رشــته کوه البــرز در مــرز جنوبــی ولایــت اســترآباد اشــاره دارد و از آن جــا کــه در غــرب ولایــت 
اســترآباد عمومــاً جنــگل را »پِدیــار« می خواننــد، بنابرایــن ظاهــراً ایــن کــوهِ پوشــیده از درختــان جنگلــی نیــز بــه همیــن نــام 

شــناخته می شــده اســت.  
11- ایــن نــام در متــن روســی بــا امــلای ]Дука[ ضبــط شــده و بــا توجــه به محدوده ی مشــخص شــده، مقصــود از »دوکا« می تواند 

»نكا«، »نوکنده«، »گلوگاه«، »توسكاچشــمه« و یا »توکا«)؟(  باشــد!  
 )]ф[ ــه همــراه حــرف ــه اختصــار ب ــا ب ــام »گــز« ]Гяз[ بــه همــراه قیــد پیشــوندی ]фактория[ )ی ــاً ن 12- در متــن پیــش رو، غالب
ضبــط شــده، کــه ایــن قیــد از ریشــه واژه فرانســوی ]Factoryie[  و معــادل انگلیســیِ آن واژه ی ]trading post[ اســت. واژه 
»فكتوریــا« در لغــت روســی دارای معانــی متعــدّدی می باشــد، کــه از آن جملــه می تــوان بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد: 1- کارخانــه 
2- ایســتگاه یــا پُســت تجــاری 3- شــهرک مســتعمره تجــاری: الــف- یــک شــهرک تجــاری کــه در ســرزمین های اســتعماری، بــرای 
بازرگانــان اروپایــی احــداث شــده باشــد.  ب- یــک شــهرک یــا ایســتگاه تجــاری، کــه توســط بازرگانــان خارجــی )غالبــاً اروپایــی( در 
یــک کشــور مســتعمره تأســیس می شــود. 4- مرکــز تجــارت و تأمیــن تــدارکات در مناطــق صنعتــیِ دورافتــاده. ایــن پایگاه هــای 
تجــاری، تشــكیلاتی بودنــد کــه در یــک منطقــه ی دورافتــاده و بــه منظــور دادوســتد بــا بومیــان آن منطقــه تأســیس شــده و غالبــاً 
دارای ســكونتگاه های معــدودی نیــز بودنــد، کــه بــه مــرور زمــان همیــن پایگاه هــای تجــاری به روســتاها و شــهرها تبدیل شــدند. 

13- در متن پیش رو نام »گز« با املای »گیاز« ]Гяз[ ضبط شده است. 
خ دار ]колесного[؛ مقصود همان ارابه و گاری است.  14- وسایل نقلیه چر

1۵- نویســندگان دایره المعــارف نظامــی روســیه مســیر زیــارت بــه شــاهرود را بــا مســیر کتــول بــه شــاهرود یكــی دانســته و در 
مقابــل نــام »زیــارت«، داخــل پرانتــز نــام »کتــول« را بــا امــلای »کیاتــول« ]Кятул[ ضبــط کرده انــد. 

16- در متن پیش رو نام »وَجمینو« با املای »ویجمینو« ]Виджменоу[ ضبط شده است. 
17- در متن پیش رو نام »قزلق« با املای »کوزلوخسكایا« ]Козлухский[ ضبط شده است. 

1۸- ســال 1۸۸7م برابــر بــا ســال 1266خ و 1304ق )در متــون انگلیســی، تاریــخ عبــوردادن توپخانــه از گردنــه قزلق را در ســال 1۸66م 
)124۵خ( ثبــت کرده انــد. ن.ک بــه پانویــس شــماره20(

1۹- در دایره المعــارف »فرهنــگ جغرافیایــی ایــران« کــه توســط ســتاد کل نیروهــای مســلح بریتانیــا در هنــد، بــه ســال 1۹10م 
تدویــن و منتشــر شــده، در ارتبــاط بــا توجــه روس هــا بــه مســیر قزلق آمــده: »در آوریل 1۹12م مســؤلان نظامــی روس قطعه زمین 
وســیعی بــه مســاحت تقریبــی یــک مایل مربــع واقــع در کنــار جــاده شــاهرود را کــه مشــرف بــه گردنــه قزلق بــود، به منظــور احداث 
ــداری کــرده بودنــد« )کارکنــان وزارت جنــگ انگلســتان مســتقر در هندوســتان. 13۸0. فرهنــگ جغرافیایــی  ســاخلوهایی خری
ایــران: بخــش خراســان. ترجمــه کاظــم خادمیــان. مشــهد: بنیــاد پژوهش هــای اســلامی آســتان قــدس رضــوی. ص71 ؛ دربیكــی 

و دیگــران. 1400. نگاهــی بــه تاریخچــه جغرافیــای طبیعــی گــرگان و دشــت. گــرگان: نشــر بنــام. ص307(. 
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20- کلنــل برســفورد لاوت کــه در ســال های 1۸۸1 و 1۸۸2م )1260 و 1261خ/ 12۹۸ و 12۹۹ق( از مناطــق شــمالی ایــران و اســترآباد 
ع ارتفــاع شــروع می شــود. راه ایــن کــوه  بازدیــد کــرده، در مــورد گردنــه قزلــق نوشــته: »راه کُتــل قزلــق در یكهــزار و یكصدوپنجــاه ذر
را شــانزده ســال قبــل ]1۸66م/ 124۵خ/ 12۸3ق[ جنــرال بُهلــر کــه در خدمــت دولــت ایــران بــود، ســاخته اســت. عــراده تــوپ بــا 
اســب، از ایــن راه ممكــن نیســت بــالا بــرود، لكــن چنــدی قبــل چنــد عــرّاده تــوپ را بــه امــداد رعایــای دهــات بــا دســت بــالا برده اند 
و در ایــن اواخــر چنــد عــرّاده گاری کــه زوار قفقــاز را از طهــران بــه مشــهد بــرده بودنــد، در مراجعــت از ایــن راه بــه چیكیش لــر از این 

کــوه عبــور نمــوده بودنــد« )دربیكــی و دیگــران. 1400. صــص 1۹2 و 336 (. 
21- در متن پیش رو نام »آق قلعه« با املای »آک کالا« ]Ак-Калы[ ضبط شده است.

22- در متن پیش رو واژه »چاروا« با املای »چُروا« ]чорвы[ ضبط شده است. 
23- در متن پیش رو واژه ی »چومور« با املای »چُمور« ]чомур[ ضبط شده است. 

24- مقصود از »تاجیک ها« یا »تات ها« تمامی طوایف فارس زبان، یا غیرتُرک زبان هستند. 
2۵- مقصــود از »تاتارهــا« در متــن پیــش رو، اقوامــی غیــر از اهالــی تاتارســتان، بلكــه منظــور قبایــل تُرک تبــاری هســتند کــه ریشــه ی 
مغولــی دارنــد و یــا تُرک هایــی کــه در ســپاه چنگیزخــان حضــور داشــته اند. بنابرایــن، اعتقاد نویســندگان دایره المعارف نظامی روســیه 

ایــن بــوده اســت کــه قاجارهــا در اصــل تُرک هــای مغــول هســتند کــه بــا ســپاه چنگیزخــان وارد ایــران و ایالــت اســترآباد شــده اند. 
26- مقصــود از کولی هــای شــیعه مذهب و یكجانشــین، همــان طوایــف »بنگشــی« و »کُرمــی« افغانی الاصــل اســت، چراکــه 
باتوجــه بــه نحــوه ی زندگــی ســایر کولی هــا هم چــون »جوکی هــا« و »گودارهــا« تــا اوایــل دوران پهلــوی دوم، حتــی در این کــه 

دراصــل مســلمان بــوده باشــند نیــز شــک اســت.  
27- واژه ی روســی »نیژنــی« ]Нижние[ در لغــت بــه معانــی: پاییــن، زیریــن، ســفلی، حاشــیه، کنــاره، طبقــه پاییــن و امثــال آن 
اســت. بنابرایــن باتوجــه بــه مفهــوم جملــه، عبــارت ]Нижние племена туркмен[ )قبایــل ســفلای ترکمــن( بــه معنــی 

قبایــل ترکمــن ســاکن حاشــیه دریــای کاســپین اســت، کــه در متــن »ساحل نشــین« ترجمــه شــده اســت. 
2۸- مقصــود از عبــارت »ســه منطقــه ی مســكونی عمــده ی بخــش جنوبــیِ ایالــت«، همــان: 1- شــهر اســترآباد 2- بنــدر تجــاریِ گــز 

3- آبــادی گنبدقابــوس اســت. 
2۹- در متن پیش رو نام »ملاکیله« با املای »ملاکالا« ]Молла-кала[ ضبط شده است.

30- در متــن پیــش رو ایــن نــام بــا امــلای »دوکا« ]дука[ ضبــط شــده، امــا از آن جــا کــه چنیــن نامــی در ایــن منطقــه شــناخته شــده 
نیســت، بنابرایــن مقصــود از »دوکا« می توانــد »توسكاچشــمه«، »نوکنــده«، »نــكا«، یــا جــای دیگری باشــد.  

31- در متن پیش رو نام »رادکان« با املای »رُدکان« ]Родкан[ ضبط شده است. 
32- در متن پیش رو نام »چهاردِه« با املای »شاردِگ« ]Шардег[ ضبط شده است. 

33- در متن پیش رو نام »چیكیشلار« با املای »چیكیشلیار« ]Чикишляр[ ضبط شده است. 
34- در متن پیش رو نام »گنبدقابوس« با املای »گومبت کوبوز« ]Гюмбет-Кобуз[ ضبط شده است. 

3۵- در متن پیش رو نام »خاتون« با املای »خاتین« ]Хатын[ ضبط شده است. 
36- در متن پیش رو نام »قزل امام« با املای »کیزیل ایمام« ]Кызыл-Имам[ ضبط شده است. 

37- در متن پیش رو نام »جاجَرم« با املای »جاجِرُم« ]Джаджером[ ضبط شده است.
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